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CHAPTER 1
INTRODUCTION

1.1 Background

PT MNC Finance (hereinafter referred tosas "the Company");.formerly known as
PT Citra International Finance and. Investment Corporation (CIFICORP), is a
financing company that plays awvital role in Indonesia’s financial industry. PT MNC
Finance envisions becoming a leading financing partner that prioritizes quality
services, with a mission to provide consumer financing through diversified products

that cater to-alldevels of society.

In December 2010, the company officially changed.its name to PT MNC Finance.
As of now, 99.98% of its shares are held by PFMNC Kapital Indonesia, Tbk., while
the remaining 0.02% is owned by the Employee Cooperative of PT Bhakti
Investama, Tbk. The company currently does.not have any subsidiaries. Its
operational activities are supported by 45 branch offices located in major cities

across Indonesia.

At PT MNC Finance, translation work is an integral part of the company's
administrative and legal functions, particularly in translating official documents
such as agreements, powers of attorney, and internal company records. This report

specifically focuses on the translation of contractual texts at PT MNC Finance.

Through the internship program at PT MNC Finance, students are expected to gain
in-depth knowledge of the workflow within the financing industry, especially in the
area of legal and business translation. The internship offers an opportunity to
engage directly with the translationwef.contractual documents-and“to face the
challenges that come with rendering such texts accurately and appropriately.
Therefore, this report serves as a documentation of the activities carried out during

the internship period at PT MNC Finance.
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1.2 Scope of Activities

The scope of the internship activities at PT MNC Finance covers various tasks

lw eydidyeH S

=within the financing sector. The author was placed in the Operations Division,
=

=g where the responsibilities included:

1. Translating contractual texts of PI*MNC Finance:

2. Translating business-related terms contained within these contractual texts.

uya|o

& With this focus, the internship report emphasizes the techniques applied in

@ translating business terminology in PT MNC Finance’s agreements.

baN

(1]
=
Yo
n#, 1.3 Time and Place of Implementation

g_ The internship program was conducted over a four-month period, from January 20,

Q . Lo T
2025, teo May 19, 2025. During this time, the author worked from Monday to Friday,
between 9:00 AM and 6:00 PM (Western Indonesian Time).

The internship took place at MNC Tower, 24th Floer, located.at J1. Kebon Sirth No.
17-19, Kebon Sirih, Menteng, Central Jakarta, DKI Jakarta® 10340. Further
information regarding the internship program can be accessed via the company’s

official website at: https:/www.mnefinance.com/

1.4 Objectives and Benefits

1.4.1 Objectives

The objectives of the internship are as follows:

1. To gain practical experience in translating business terms found in PT MNC
Finance’s contractual texts, particularly in the application of translation
techniques.

2. To develop professional skills in working as.a. translator with discipline,

accuracy, and responsibility.
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CHAPTER 1V
CLOSING

4.1 Conclusion

Through the implementation of the Internship Program (PKL)at PT MNC Finance
over a four-month period, the author gained a wealth of valuable“experience,
particularly in translating business-related terms found in agreement texts.«This

activity not only enhanced the author's technical translation skills but also provided

, firsthand exposure to the realities of a professional work environment.

The author applied the stages of translation as proposed by Nida and Taber namely
analysis, transfer, and restructuring along with a variety of translation techniques,
including established equivalence, literal translation, borrowing, transposition,
modulation, and amplification. From this experience, the author came to understand
that translating legal and business texts.demands.meticulous attention to detail, a
strong grasp of context, and the accurate.use of terminology to avoid

misinterpretation.

Despite encountering several challenges—such as time constraints, the complexity
of legal terminology, and limited access to specialized references—the author was
able to overcome these obstacles through independent research, discussions with
supervisors, and the use of online tools. Overall, this internship program has proven
to be highly beneficial in preparing the author. for the professional world,

particularly in the field of professional translation.

4.2 Suggestions

Based on the experience gained during the internship at PT MNC Finance, the
author would like to offer several suggestions for future student interns. It is highly
recommended that prospective interns prepare themselves by strengthening their
understanding of translation theories and techniques, especially in the fields of legal
and business translation, as well as honing their research and time management

skills.

24
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For future translators who will undertake an internship at PT MNC Finance, it is

important to develop a solid comprehension of the business and legal context of the

w eydideH S

= documents to be translated and to equip themselves with knowledge of technical

b

=g terminology commonly found in agreement texts. Applying the appropriate
(=]
= translation techniques is also essential to.ensurethat the translated content remains

(1))

§ accurate, clear, and easy to understand:

=
% Interns are encouraged to familiarize themselves with various reference sources,

% such as legal dictionaries, official.glossaries, and similar,legal documents. They
n:'T.should also not hesitate to engage in discussions with supervisorsior colleagues
§When encountering difficult or ambiguous terms. With careful attention to detail,
5 discipline, and a willingness to.learn, it.is-hoped that future nterns can build upon

and even improve the quality of work that has been accomplished thus far.

Finally, the author would like to express sincere appreciation to PT MNC Finance
for providing this internship opportunity and recommends that the company

continue to offer similar opportunities for students in the future.
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ATTACHMENT 1 : Surat Keterangan Magang

s
NINC B fi
Q¢

SURAT KETERANGAN MAGANG
No. 05.0273/HRD-MNCF/25

Yang bertanda tangan di bawah ini:

Nama : Paulina Renny Oktora
Jabatan : HR Dept Head
Alamat . PT. MNC Finance

Gedung MNC Tower Lt. 24,
JI. Kebon Sirih No. 17 - 19 Jakarta Pusat 10340

Menerangkan bahwa:

Nama : Sharifah Fatimah Ummu Najwa
Jabatan Terakhir : Operation - Internship
Penempatan : Head Office

Adalah benar sebagai karyawan magang di PT. MNC Finance sejak 02 Januari 2025 Sampai dengan 19 Mei
2025.

Demikian surat keterangan ini kami buat untuk dapat dipergunakan sebagaimana mestinya

Jakarta, 28 Mei 2025

PT. MNC Finance

Paulina Renny Oktora

HR Dept Head
PT. MNC FINANCE T 4622129701111
Gedung MNC TOWER Lt. 24 W www mncfinance com

JI. Kebon Sirih No. 17 - 19
Jakarta Pusat 10340
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ATTACHMENT 2 : Logbook Kegiatan Harian Mahasiswa Magang

Laporan Kegiatan Harian

Operation Departement PT MNC Finance

Nama : Sharifah Fatimah Ummu Najwa
NIM : 2208411003
NamaKampus : potokniv Negeri Jaxaria
No. | Hari/Tanggal Jam Kegiatan Keterangan Mp:nr:o'r
T | Senn / 09.00- | Penerimaan Auhdeboet
20 Januari 2025 (8-00 | Penndran W< BCA O«
1. | Celasa/ 69.00- |Qunecimann  Aubodebet
A Jan 2005 | B® | Qingriean Rk BA &
Inpwt Aorurten aplikasi pembiayaan
Fonsumen PT BSR \ndonesia
3 [Rabous 00:00° | peunpragan documen P3MY
22 3402035 | 8% o aiean R BCA O\
PantaiMaan Pup e
A | Kantis / 09:00° | petingeagan dokumen p3MI
00
2% Jn 209 8 Yenarican Rk BCA 0&
5 |Jumat / 09-00- | feradkan RE BCA 2 MNC
{. 00
94 3»\ 1wy ‘ Y"\O"\"V‘““" Jaminan 'ﬁdusla Qy
Qencimann Purdebet
Laporan Kegiatan Harian
Operation Departement PT MNC Finance
Nama : Sharifalh Tatimol Ummu Najwa
NIM * 2208411003

Nama Kampus

* Politexnik Negeri Jaracta

Nama

NIM

Nama Kampus

Laporan Kegiatan Harian

Operation Departement PT MNC Finance

: Sharigan Fatimah Vmow Ndjua
+ 220841003

: Politeenic Neged Javarta

No.| Hari/Tanggal | Jam Keglatan Keterangan | J:nr[‘:r
1
t. | Senin / 09.00 = | Penncican Revenny Komn BCA i
3 Foo 2025 13.00 dan MNC
fennpagusan Jamann Frdusia (442 A
Qenearmann  Rob debet . (’(
2. | seasa | 09 .00- |Penacikan RReeming koran
4 Feb 2005 | (3.00 | BCA can MNC
Budit ban K
Penecinann Aubodebet X
3. [Robu / 09:00- |Penarican Rekening Koran BCA
5 Feb 2025 [(8:00 | dan mMnC
Audit MNC Bane o\
Penedmaan  Rutodelock A
A | Ramws | 09.00- | Penarikan Rexening Kotan B¢a dan
Mwe
6 Feb 2006 P | ply e pank
Peneimann  Aubde et q
Pt lokumen  Kelogakan . ﬁ!is
5 | Jumat / 0000 - | Penarikan  Rekening Koran
Y Feb 2025 (8-00 | Blh dan MwC
Penerimaan  Aubodebet
Pengnapusan Jaminan Eidusia
Laporan Kegiatan Harian
Operation Departement PT MNC Finance
Nama : gharifal fatimah Ummy Najua
NIM

Nama Kampus

¢ 220841003

* Politernit Negen Jacarta

No.| Hari/Tanggal | Jam Keglatan Keterangan MP:.::.-
6. | Seninn / 09.00- |Penarikan Rekening Koran B e«
o Feb 2025 [73-C0 | MNC. BNI. dan PRI
Pengrpusan J Aminan Fidusia
2. | Selasa/ 09:00- |fonarican Rexening koan BCA . A
11 feb 2025 |89 |dan Mnc.
Pengapasan JArinan  Fidusia
Pengeceran PICSW pada DORCERUS|
penenmann  Auodebet
3. | R 0990 |ponacitean Recening ¥oran BCA 4
12 Feb 2015 Penghapusan Jaminan fidusia
Penerimaan  Pubdebet
9. | Hamis / 0900 - | Qenartean Rekening koran BCA 4
(3 feb 2025 (8-09 Penghapican mem Bidusta
Peageceran Plesuy pada DOkCER
Penecmaan  Audebet
10. | Jumat / 03.00- |Peaarivan Recenng Koran B 0{
14 Foo 2025|™% |praguaqusan JAminan pidoss

Paraf
No. | Hari/Tanggal Jam Kegiatan Keterangan Mentor
1. | Semnn / 00.00- |fenarran Receaing Koran BCA |
1} Feo 2025 | 18.00 | penerimaan  Autdebet DY
| Peagnagusan  Jaminan  Prdusia
i
1. | Selasa | 08.00- | Pennaran Rexening Koran BCA
18-00
Ip:fce 202p Penquagusan Jaminan pdusia 0‘
| (1390)
15,
(4.
(§- ymut/ pg.00- fenarean Rekening Icorn gch
13-® O\
2 o 20 fengl pwan 7mi4nn ﬁdum
(43
Pancdmaan Aubydobet-
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NIM

Nama

Nama Kampus

Laporan Kegiatan Harian

Operation Departement PT MNC Finance

i SharifAR  Fatiman Ummmu Najwa

© 210841003
" Petitecnie. Neged Jaeartn

e)ieyer 1aba yiuyaljod uizi edue)

Paraf
No. | Hari/Tanggal Jam Kegiatan Keterangan P
o | Senin / 09.00 - | Penacikan Rexening Koran RCA
24 Feb 2005 | (200 | Pengnapusan Jaminan Fidisia (310)
Peaerimann  Auro debet
0 | Selasa / 09.-00- |pranrican Rekzning koran Ba
28 Feb 2025 | 1800 ”\
Penghapusan Taminan Fdusia
(nag)
Venednoan  Aundebet
o |Raev 7 0900 - | Penactkan  Rexening Kormn B
16 Feb 2055 2% | penghapusan Jaminan Fidusta 0\
€1450)
19 | kamis / 0900 | peanrican Keeening Kormn BCA
17 Feb 2005 [18:9° Pengnapusan J aminan Frdusia 4
((700)
Cenerimaan Avtodebet
20 [Jumat /  |00-0 |Penarikan R exeaing Komn Bch 0‘
28 Feb 2015 Perghapitsan Jaminan fidisi
(1870)

Nama

Laporan Kegiatan Harian

Operation Departement PT MNC Finance

: Sharifah fabmah Ummu  Najwa
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No. | Hari/Tanggal | Jam Kegiatan Keterangan | o
6. | Semin /
10 Maret 2025
("]
=]
E: Selaga / 02:39° | Penginapusan Jaminan fdusia (350)
Q W Maret 2005 (1390 | e imasn Autodet V\ |
g
o
0 8. |Rapu / 8-30 | Peaghapusan Jainan Fidusia
4 12 Mare 2015 300 | (400) / A
(=
=
Q
T
% 9. |Kamis | R-30- |Penghapusan Samu\m fidusta
c 5 Mk 2005 (3.0 | (350 4 ‘/\
S Auditbant
0 | Jumat / 08-%- [Penonagusan Jaminan Fidosta
14 Maret 2015 .m (phe) ¥
Penarikan R(ke-\‘mg Koran BCA
L Pencrimaan  RAutodebet
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Nama

NIM

Nama Kampus

Laporan Kegiatan Harian

Operation Departement PT MNC Finance

: Charifal Faticnos Umenu Najwa

t 120841003

" Politexoix Negen Javacta

No. | Hari/Tanggal Jam Kegiatan Keterangan MP:':::‘_
1. | Sean | ‘:g',;‘ Pengapucan Jaminan Rdusia
3 Maret 2015 ' T (280) | &\
| ‘Ymmmmn Aulodebet
|
2. |[Selasa [ D:W“; Penghapusan Jaminan Fidusia
4 Macer 2005 ' (380) v 0\
3. [Rabu / o::t;— Pengnaputan Jaminan fidusia
5 Maret 2025 | ' (a00) v
Penecimaan Rubo deboet . A
4 [Kams / 08:30- | Pongapusan Jaminan  Fidudia
.00
G Maret 2025 (400) + O\
5. unak 08-30= | Pengaapusan Jarminan fudvsia
j / 13-00 150y . ] (K
7 Marek 2015
Penedmaan  Autodebet
Qengecevan P\CSUV pada DORCERLS
Penarvan Reenwy koran (A
Laporan Kegiatan Harian
Operation Departement PT MNC Finance
Nama :Sharifal fatmah Ummu Najwa
NIM

Nama Kampus

¢ 22084u003

*Politernic Neqers Jnearta

Paraf
No. | Hari/Tanggal Jam Kegiatan ,Kelerangan Mentor
1
1. | Senn / 0%:30 | pyngnapusan JMIW\ fudosia i
1 Marek 2025 (0 / ’ a\
Renerimaan  Autodebet E
{
|
12. | Selasa | 08- 30~ | Penghapusan j.mmm Fidusia |
18 Macet 2025| W20 | (350) / ! g\
Penerimaan  Autodebe
Ruditbank
1. | Rabu / 9 - Penghapusan Jaminan Fidusia
19 Marek 2025 |'190 | (350) J é\
Auditbank
Penertmaan Autodebet
M. | Kamis /
10 Maret 2005
15, |Jumat / B30~ | Pengnapusan Yaminan Tidvsia
20 Maret 2025[ 13.00 | (500)J A
Penariean Retening Koran Bcq
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-~ O \ Operation Departement PT MNC Finance Operation Departement PT MNC Finance
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'g e’t A } ! Nama : Sharigaln fakimola Ummu Najwa Nama : Sharifah Fatimah Ummu Najua
(1] { : NIM 22084100
B £ 110841003 Namakampus  : pore oo
— Q@ PNamaKamRs pou \egen = WteknT Neges jararta
N Q cu \)
- C =+
=54 Paraf
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: R . | Senin
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S 209
— ~ e !
=3 i
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=0 = 0.
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Cl] = M 5 - 18.00
Q 3 = 5! 26 Maret 202 9 Apriv 2025 (350)
: % % (1 Penarimaan  Aundebet
F Y-} (
3% 3
(o ulr= A :
— 18. |Kaenis / 4. / 09.00-
0 =5 3 Kaenis Pengnapysan  Jaminan Rdwia
2 Q 2] 2 Maret 125 10 Apeit 2025 |18 | (350
< 9o o P
ﬁxi s ; ! Penerimaan Autodebet
< oV
s 9 5!
= 20. |Jurmat / 5.
g- Q T sz Maret 2025 el e | e s
Qe s g . 11 Aprit 2025 |B.® | 350y /
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- .
ﬁ 2 E ¥ Nama : Shargan fatiman Umtu Najwa Nama i Sharlgah Faimah Ummu Najwa
T o= NIM " : 220841003 NIM : 22084003
c o 3¢ Nama Kampus —* poiexnin Negeri Jararta NamaKampus :pourernik Neges Naeacta
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> o g
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3 o
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i -
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e T
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Q ., Pererimaan  Autod
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I Penertmaan Autodebet
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Laporan Kegiatan Harian
Operation Departement PT MNC Finance

!
£

Nama
NIM
Nama Kampus

i Sharigan Fatimolh Ummu Najwa
' 22084w003
" Politekniv Neges Yaeacta

Laporan Kegiatan Harian
Operation Departement PT MNC Finance

Nama : Shorigoln Falinoln UMMy Dajwa

€

i Paraf
IE No. | Hari/Tanggal Jam Kegiatan Keterangan | .\
: i) Eonn 7;':”' Venamapysan Jaminan Fidusia

= 28 Apal 20 (430)

('

q

T

<

‘E ®- | Selasa / 09.00° Qu\a‘dn\’“”"‘ Jnmh\an %duh'a

§ 29 Apay 20| 18-9° | (444y *
<

L4

<

<

(] - -

b | 8 |Ratous 0000 ang\ijm Jomtinan idusia 7
¢ 30 Apdl 2005 | (g .00 | (5%

1

7

! 19. | Kamic /

‘:. [ Mei 2025

[

3

v

= 20. | Jumat /

] 2 Mei 2005

L4

3

=

<

-

o

=3

~n

1

¢

1

H

3

NIM * 220841003
< R " Pouteknik Neges Jaxarta
: Paraf
- No. | Hari/Tanggal Jam Kegiatan Keterangan s
( 6. | Senwn /
< 12 Met 2025 ‘ |
0 | ‘
t I
‘ |
¢
Z 3 2
H * | Selasa / 09-00" | Dyngirnpusan Jaminan Fidusia
R 13 Mg 2035 | &P
3
Enn
2. 00 .00~
: ui/ 18.00 ’?c-\gm?usm 3a«m\m Tdusia
M M 205 ?muj(m.lum Surat pergangian
Pembiayaan
i 9-00 -
9 | Kamis / oo | Pengnapuan Jomnan Fidusa
(5 Mei 2025 S
?(nuj(mahnn wat Pejanfian
Ptmbi ayaan
0 Jumat / T:o:a- Rengapusan Jominen Fdusia
16 Me 2025 :
Percrjematan Surat Pecjanfion
(’tmblngm,,

Laporan Kegiatan Harian
Operation Departement PT MNC Finance

Nama :Sharipah Fakmah Ummu Dajwa
NIM 220841003
Nama Kampus :?vlituﬂl\: Neges J!\KMA
Paraf
No. | Hari/Tanggal | Jam Keglatan Ketprangan Me::or
1. |Sean / 0500~ | Qonpnagusan  Jacvican Fidusia
5 Mei 2015 | 18.0 17
Qenerimaan  Aubodebet
Penerjematan surat Perfanfian
AL
2. | Sdasa / 09:00- | Prnghagusan Jaonnan Tidusia
5 8.
6 Mei 2003 Penesjemanm Surat  perangian
L
3. [ Rabu / 09.00- | D, i ;
hapusa i s
Lt sl enghapusan Ja inan Fidusia
4. | Kaonis 7 08:00~ | Penghnagusan  Jaminan Fidusia
8 Mei 2025 R-00
5. | Jumat / .50 | Tenghapucan 3mmh\nh Todusia
9 Mei 2025
Laporan Kegiatan Harian
Operation Departement PT MNC Finance
Nama : Shorfalh Fotimah ummu Nejwa
NIM ¢ 220841003
NamaKampus % poyterair. Megest Jaxaria
Paraf
No.| Hari/Tanggal | Jam Keglatan Keterangan | /o vor
1. | Serin / 0900~ ngupuw Jaminan fFusia
19 Me 2025 | 18-00
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ATTACHMENT 3 : Gambaran Umum Perusahaan

Sharifah Fatimah Ummu Najwa (2208411003)

N ..
VN ‘,?ﬁnance

Gambaran Umum PT MNC Finance

PT MNC Finance adalah perusahaan yang bergerak di bidang pembiayaan atau pemberian kredit.
Perusahaan ini membantu masyarakat mendapatkan pinjaman uang dengan jaminan seperti
BPKB kendaraan atau sertifikat kepemilikan rumah. MNC Finance merupakan anak perusahaan
dari PT MNC Kapital Indonesia Tbk., bagian dari MNC Group yang dimiliki oleh Hary
Tanoesoedibjo.

Produk dan Layanan Utama:

- MNC Dana Mobil: Pinjaman dengan jaminan BPKB mobil, menawarkan pencairan
hingga 85% dari nilai kendaraan, proses cepat 1-2 hari kerja, dan tenor hingga 35 bulan.

- MNC Dana Rumah: Pinjaman dengan jaminan sertifikat rumah, dengan pencairan hingga
70% dari nilai properti, tenor hingga 10 tahun, dan proses yang cepat serta aman.

- MotionCredit: Aplikasi digital yang memungkinkan pengajuan pinjaman secara online,
cepat, dan aman, mencakup proses dari pendaftaran hingga pencairan dana.

Perusahaan ini memiliki visi menjadi mitra pembiayaan terkemuka dengan misi menyediakan
produk pembiayaan yang menjangkau seluruh lapisan Masyarakat. Dengan lebih dari 45 kantor
cabang yang tersebar di berbagai kota besar di Indonesia, dengan kantor pusat berlokasi di MNC
Financial Center, Jakarta Pusat. MNC Finance terus berkembang dan pada tahun 2022 meraih
penghargaan sebagai "Perusahaan Pembiayaan dengan Kinerja Sangat Bagus" dalam kategori
aset Rp1-5 triliun dari Infobank Multifinance Awards. Penghargaan ini mencerminkan komitmen
perusahaan dalam memberikan layanan pembiayaan yang cepat dan inovatif.

Sejarah Singkat Perusahaan

PT MNC Finance didirikan pada tahun 1989 di Jakarta dengan nama awal PT Citra International
Finance and Investment Corporation (CIFICORP). Pada tahun 2003, perusahaan ini diakuisisi
oleh PT Bhakti Capital Indonesia Tbk. dan namanya diubah menjadi PT Bhakti Finance.
Kemudian pada bulan Desember 2010, namanya diubah lagi menjadi PT MNC Finance dan
menjadi bagian dari MNC Group, salah satu grup bisnis besar di Indonesia.

32



1¥393N
MINMILINOd

:
3
5
3

exdid yeH

Struktur Organisasi

e)ieyer 1aba yiuyaljod uizi edue)
eyeyer uabap yiuya|od yipw eydid e S

ORGANIZATION STRUCTURE PT. MNC FINANCE

1jn} eAie)] yninjas neje uejbeqas yelueqiadwaw uep ueljunwnbusw buele|iqg 'z
eyieyer 1363 Yiuyaiijod Jefem Buek uebunuaday ueyibniaw yepn uednnnbuad °q

‘yejesew njens uenefun neje yi34 uesijnuad ‘ueiode] uesijnuad ‘Yejwji efiey uesiinuad ‘ ueniPuad ‘ueyipipuad uebunpuaday] ynjun efuey uedipnbuad ‘e

s

undede }njuaq wejep |
1aquins ueyingalkusw uep ueywnjuesusaw eduey jui sijn} eA1ey yninjas neje uejbeqas dipnbuasw bueiejiqg ‘L

Tugas dan wewenang Operation Department PT MNC Finance:

Mengelola Proses Operasional Cabang

Bertanggung jawab atas kelancaran operasional di kantor cabang, termasuk pengawasan
terhadap bagian keuangan, administrasi piutang (A/R admin), kasir, pengelolaan BPKB,
asuransi, fidusia, dan pemrosesan dokumen.

Pengawasan dan Pengendalian Dokumen

Mengawasi dan mengendalikan pengelolaan dokumen penting seperti BPKB, sertifikat
fidusia, dan polis asuransi untuk memastikan keamanan dan kepatuhan terhadap regulasi.
Koordinasi Antar Departemen

Berkoordinasi dengan departemen lain seperti pemasaran, keuangan, dan risiko untuk
memastikan proses operasional berjalan efisien dan sesuai dengan kebijakan perusahaan.
Implementasi Prosedur Operasional Standar (SOP)

Menerapkan dan memastikan kepatuhan terhadap SOP yang berlaku di seluruh cabang
untuk menjaga konsistensi dan kualitas layanan.

Pemantauan Kinerja Operasional
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Melakukan pemantauan dan evaluasi terhadap kinerja operasional cabang, termasuk
pencapaian target dan efisiensi proses kerja.

6. Pelatihan dan Pengembangan Staf
Menyelenggarakan pelatihan bagi staf operasional untuk meningkatkan kompetensi dan
pemahaman terhadap prosedur serta kebijakan perusahaan.

7. Penanganan Masalah Operasional
Menangani dan menyelesaikan masalah operasional yang timbul di cabang, serta
memberikan solusi untuk meningkatkan efektivitas kerja.

8. Pelaporan kepada Manajemen
Menyusun dan menyampaikan laporan operasional secara berkala kepada manajemen
pusat untuk evaluasi dan pengambilan keputusan strategis.

Departemen Operasional memainkan peran penting dalam memastikan bahwa seluruh proses
bisnis di PT MNC Finance berjalan lancar, efisien, dan sesuai dengan standar yang ditetapkan
oleh perusahaan.
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ATTACHMENT 4 : Dokumen Tambahan

w eydideH S

= 100 Istilah Bisnis dari Teks Perjanjian
: Glosarium Terminologi Bisnis dan Hukum

=: Sharifah Fatimah Ummu Najwa

% (2208411003) BISPRO 6A

=)

= A. ISTILAH PEMBIAYAAN.DAN KEUANGAN (1-25)

% 1. Perjanjian Pembiayaan

tg o Bahasa Inggrisi Financing Agreement

= e« Penjelasan: Kontrak hukum yang mengikat antara pemberi dan penerima
~y pembiayaan yang mengatur secara detail syarat, ketentuan, hak, dan

= kewajiban dalam pemberian dana atau fasilitas kredit.

g’ 2. Fasilitas Pembiayaan

o « . Bahasa Inggris: Financing Facility

¢ Penjelasan: Layanan atau produk keuangan yang disediakan oleh lembaga
keuangan untuk membiayai kebutuhan modal kerja, investasi, atau
konsumsi dengan syarat dan ketentuan tertentu.
3. Pemberi Pembiayaan
o  Bahasa Inggris: Financier/Lender
e ' Penjelasan: Pihak yang memberikan dana; kredit, atau fasilitas
pembiayaan kepada penerima pembiayaan, biasanya berupa bank, lembaga
keuangan, atau investor.
4. Penerima Pembiayaan
o Bahasa Inggris: Borrower/Financee
o Penjelasan: Pihak yang menerima dana atau kredit/dari pemberi
pembiayaan dan memiliki kewajiban untuk mengembalikan sesuai dengan
perjanjian yang disepakati.
5. Skema Pembelian
o Bahasa Inggris: Purchase Scheme
e Penjelasan: Metode atau mekanisme pembiayaan yang digunakan untuk
membeli barang atau jasa dengan sistem pembayaran yang telah
ditentukan sebelumnya.
6. Pembayaran Angsuran
o Bahasa Inggris: Installment Payment
o Penjelasan: Sistem pembayarankewajiban yang dilakukan.seearabertahap
dalam periode waktu tertentu dengan jumlah dan jadwal yang telah
disepakati.
7. Bunga Pembiayaan
o Bahasa Inggris: Financing Interest
o Penjelasan: Biaya yang harus dibayar oleh penerima pembiayaan atas
penggunaan dana yang dipinjam, dinyatakan dalam persentase per tahun.
8. Denda Tunggakan
o Bahasa Inggris: Late Payment Penalty
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e Penjelasan: Sanksi berupa biaya tambahan yang dikenakan kepada
penerima pembiayaan karena keterlambatan pembayaran angsuran sesuai
jadwal yang ditentukan.

9. Nilai Angsuran

o Bahasa Inggris: Installment Amount

e Penjelasan: Jumlah uang yang harus dibayar seeara berkala oleh penerima
pembiayaan sesuai dengan jadwal. pembayaran yang telah disepakati.

10. Tanggal Jatuh Tempo
o Bahasa Inggris: Due Date
o Penjelasan: Tanggal'batas waktu pembayaran angsuran yang harus
dipenuhi oleh penerima pembiayaan untuk menghindari denda
keterlambatan.
. Grace Period
o Bahasa Inggris: Grace Period
o Penjelasan: Masa tenggang atau periode dimana pembayaran belum
dimulai atau tidak dikenakan denda meskipun melewati tanggal jatuh
tempo.
. Pencairan
e Bahasa Inggris: Disbursement
o Penjelasan: Proses penyaluran.atau penarikan dana pembiayaan dari
pemberi kepada penerima pembiayaan setelah:Semua persyaratan
terpenubhi.
13. Jaminan

o Bahasa Inggris: Collateral/Guarantee

o Penjelasan: Aset, dokumen, atau bentuk pengaman lainnya yang
diserahkan sebagai jaminan atas kewajiban pembayaran dalam perjanjian
pembiayaan.

14. Pelunasan

o Bahasa Inggris: Settlement/Full Payment

o Penjelasan: Pembayaran seluruh kewajiban pembiayaan hingga lunas, baik
sebelum atau pada waktu yang ditentukan dalam perjanjian.

15. Auto-debit

o Bahasa Inggris: Auto-debit

o Penjelasan: Sistem pembayaran otomatis yang memotong saldo rekening
bank penerima pembiayaan secara berkala sesuai jadwal angsuran.

16. Cidera Janji

o Bahasa Inggris: Default/Breach.of Contract

o Penjelasan: Kondisi dimanassalah satu pihak tidak memenuhikewajiban
yang telah disepakati dalam perjanjian, baik pembayaran maupun
ketentuan lainnya.

17. Nilai Pokok

o Bahasa Inggris: Principal Amount

e Penjelasan: Jumlah utang pokok yang dipinjam oleh penerima
pembiayaan, belum termasuk bunga, biaya administrasi, dan biaya
lainnya.

18. Suku Bunga
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o Bahasa Inggris: Interest Rate
o Penjelasan: Persentase biaya yang dikenakan atas penggunaan dana
pembiayaan dalam periode tertentu, biasanya dinyatakan per tahun.
. Pembayaran Dipercepat
o Bahasa Inggris: Early Payment/Prepayment
e Penjelasan: Pembayaran kewajiban yang.dilakukan sebelum jadwal jatuh
tempo yang telah ditentukan dalamperjanjian pembiayaan.
. Jangka Waktu
o Bahasa Inggris: Term/Duration
o Penjelasan: Periode'waktu berlakunya perjanjian pembiayaan, daritanggal
efektif hingga tanggal berakhirnya kewajiban.
. Biaya Administrasi
o Bahasa Inggris: Administrative Fee
o Penjelasan: Biaya yang dikenakan untuk proses administrasi, pengelolaan,
dan'layanan terkait pembiayaan yang diberikan.
. Pemindahbukuan
o . Bahasa Inggris: Book Transfer
¢ (Penjelasan: Transfer dana antar rekening dalam sistem perbankan yang
sama tanpa melibatkan uang tunai secara fisik.
23. Debitur
o Bahasa Inggris: Debtor
o  Penjelasan: Pihak yang memiliki kewajiban untuk membayar utang
kepada kreditur berdasarkan perjanjian yang telah disepakati.
24. Pembiayaan
o Bahasa Inggris: Financing
o Penjelasan: Penyediaan dana atau modal untuk mendukung kegiatan
bisnis, investasi, atau konsumsi dengan syaratpengembalian tertentu.
25. Harga Publish
o Bahasa Inggris: Published Rate
o Penjelasan: Tarif resmi yang diumumkan dan dipublikasikan untuk suatu
layanan atau produk keuangan:

—
\O
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=]

\S]
[E—

N
N

B. ISTILAH HUKUM DAN KONTRAK! (26-50)
26. Kuasa
o Bahasa Inggris: Power of Attorney
o Penjelasan: Pemberian wewenang secara tertulis kepada pihak lain untuk
melakukan tindakan hukum tertentu atas nama pemberi kuasa:
27. Musyawarah
o Bahasa Inggris: Deliberation/Consultation
o Penjelasan: Proses diskusi dan negosiasi untuk mencapai kesepakatan atau
menyelesaikan perselisihan secara kekeluargaan.
28. Pengadilan Negeri
o Bahasa Inggris: District Court
e Penjelasan: Lembaga peradilan tingkat pertama yang berwenang
mengadili perkara perdata, pidana, dan tata usaha negara.
29. Perjanjian
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

o Bahasa Inggris: Agreement/Contract
o Penjelasan: Kesepakatan hukum antara dua atau lebih pihak yang
menimbulkan hak dan kewajiban yang mengikat secara legal.

. Kerjasama

o Bahasa Inggris: Cooperation
e Penjelasan: Hubungan bisnis yang saling.meénguntungkan antara dua atau
lebih pihak untuk mencapai tujuan-bersama.

. Menjamin

o Bahasa Inggris: Warrant/Guarantee
o Penjelasan: Memberikan jaminan atau kepastian terhadap suatu kondisi,
kinerja, atau kualitas produk/layanan.

. Bertanggung Jawab

o Bahasa Inggris: Responsible
o Penjelasan: Memiliki kewajiban untuk menanggung konsekuensi dari
tindakan, keputusan, atau kinerja yang dilakukan.

. Tuntutan

o ~ Bahasa Inggris: Claim

e (Penjelasan: Permintaan ganti rugi, kompensasi, atau pemenuhan hak
secara hukum karena adanya kerugian atau pelanggaran.

Gugatan

o Bahasa Inggris: Lawsuit

e Penjelasan: Proses hukum formal yang diajukan ke pengadilan untuk
menyelesaikan sengketa atau meminta perlindungan hukum.

Persetujuan

o Bahasa Inggris: Consent

o Penjelasan: Izin atau kesepakatan yang diberikan secara sadar, sukarela,
dan tanpa paksaan terhadap suatu tindakan:

Pelanggaran

o Bahasa Inggris: Violation/Breach

o Penjelasan: Tindakan yang melanggar ketentuan, aturan, atau perjanjian
yang telah disepakati dan menimbulkan konsekuensi hukum.

Denda

o Bahasa Inggris: Fine/Penalty

o Penjelasan: Sanksi berupa pembayaran sejumlah uang karena melakukan
pelanggaran terthadap ketentuan yang berlaku.

Ganti Rugi

o Bahasa Inggris: Compensation/Damages

o Penjelasan: Pembayaranuntuk.mengganti kerugian materiil.atau
immateriil yang diderita akibat tindakan pihak lain.

Surat Penunjukan

o Bahasa Inggris: Appointment Letter

e Penjelasan: Dokumen resmi yang menunjuk pihak tertentu untuk
melaksanakan tugas atau tanggung jawab khusus dalam suatu organisasi.

Pos Tercatat

o Bahasa Inggris: Registered Mail

o Penjelasan: Layanan pos dengan bukti pengiriman dan penerimaan yang
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46.

47.

48.

49.

50.

dapat dilacak untuk dokumen penting.

. Likuidasi

o Bahasa Inggris: Liquidation
o Penjelasan: Proses pembubaran perusahaan dan penjualan seluruh aset
untuk melunasi kewajiban kepada kreditur.

. Kepailitan

o Bahasa Inggris: Bankruptcy
e Penjelasan: Kondisi hukum dimana seseorang atau perusahaan dinyatakan
tidak mampu membayarhutang-hutangnya.

. PKPU (Penundaan Kewajiban Pembayaran Utang)

o Bahasa Inggrisi‘Suspension of Debt Service Obligation
e Penjelasan; Prosedur hukum untuk menunda pembayaran utang sementara
waktu gunarestrukturisasi finansial.

. Pengampuan

o Bahasa Inggris: Curatorship/Guardianship
o Penjelasan: Kondisi dimana seseorang dinyatakan tidak cakap hukum dan
membutuhkan wali untuk-mengurus kepentingannya.

. Peraturan Perundang-undangan

e Bahasa Inggris: Laws and Regulations

e Penjelasan: Ketentuan hukum yang berlaku dan mengikat secara legal
dalam suatu negara atau wilayah hukum.

Ketertiban Umum

o ' Bahasa Inggris: Public Order

e Penjelasan: Kondisi masyarakat yang aman, tertib,.dan sesuai dengan
norma-norma yang berlaku di masyarakat.

Pencemaran Nama Baik

o Bahasa Inggris: Defamation

o Penjelasan: Tindakan merusak reputasi atau nama baik seseorang atau
organisasi melalui pernyataan yang tidak benar.

Penipuan

o Bahasa Inggris: Fraud

o Penjelasan: Tindakan menipu dengan maksud untuk memperoleh
keuntungan secara tidak sah atau merugikan pihak lain.

Validitas

o Bahasa Inggris: Validity

e Penjelasan: Keabsahan atau kesesuaian suatu dokumen, tindakan, atau
keputusan dengan standar hukum. yang berlaku.

Rangkap

o Bahasa Inggris: Duplicate

o Penjelasan: Salinan dokumen yang dibuat dalam jumlah tertentu dengan
isi yang sama dengan dokumen asli.

C. ISTILAH PERUSAHAAN DAN ORGANISASI (51-75)
S1.

Perseroan Terbatas
o Bahasa Inggris: Limited Liability Company
e Penjelasan: Bentuk badan hukum perusahaan dimana tanggung jawab
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57.

38.

59.

60.

61.

62.

63.

pemegang saham terbatas pada modal yang disetor.

. Direktur Utama

o Bahasa Inggris: President Director
o Penjelasan: Posisi tertinggi dalam struktur manajemen perusahaan yang
bertanggung jawab atas operasional dan strategis secara keseluruhan.

. Direktur

o Bahasa Inggris: Director
e Penjelasan: Anggota dewan direksi yang memiliki wewenang,dalam
pengambilan keputusansstrategis dan operasional perusahaan.

. Perwakilan

o Bahasa InggrisiRepresentative
o Penjelasan;: Orang atau pihak yang diberi wewenang untuk bertindak atas
nama perusahaan atau opganisasi dalam urusan tertentu.

. Perusahaan

o Bahasa Inggris: Company
o Penjelasan: Badan usaha yang didirikan secara legal untuk menjalankan
kegiatan bisnis dengan tujuan- memperoleh keuntungan.

. Pelanggan

e Bahasa Inggris: Customer

e Penjelasan: Pihak yang menggunakan atau membeli produk/layanan dari
perusahaan dan menjadi sumber pendapatan utama.

Pengguna Layanan

o ' Bahasa Inggris: Service User

e Penjelasan: Individu atau organisasi yang memanfaatkan layanan yang
disediakan oleh penyedia layanan.

Penyedia

o Bahasa Inggris: Provider

o Penjelasan: Perusahaan atau pthak yang menyediakan produk, layanan,
atau fasilitas tertentu kepada pengguna.

Agen Penagihan

o Bahasa Inggris: Collection Agent

o Penjelasan: Pihak ketiga yang ditunjuk untuk-melakukan penagihan
piutang atas nama pemberi pembiayaan-atau kreditur.

Lembaga Pendidikan

o Bahasa Inggris: Educational Institution

o Penjelasan: Organisasi atau instansi yang menyelenggarakan kegiatan
pendidikan, pelatihan, dan pengembangan SDM.

Tenaga Kerja Profesional

o Bahasa Inggris: Professional Workforce

e Penjelasan: Pekerja yang memiliki keahlian khusus, sertifikasi, dan
kompetensi di bidang profesi tertentu.

Penyelenggara Telekomunikasi

o Bahasa Inggris: Telecommunication Provider

o Penjelasan: Perusahaan yang menyediakan layanan komunikasi elektronik
seperti telepon, internet, dan SMS kepada masyarakat.

Regulator
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68.

69.

70.

71.

72.

73.

74.

o Bahasa Inggris: Regulator
o Penjelasan: Lembaga yang bertugas mengatur, mengawasi, dan
menegakkan aturan di bidang industri atau sektor tertentu.

. Otoritas

o Bahasa Inggris: Authority
e Penjelasan: Lembaga atau institusi yang memiliki kewenangan legal untuk
mengatur dan mengawasi kegiatan-tertentu.

. Headquarter

o Bahasa Inggris: Headquarters
e Penjelasan: Kantor.pusat atau markas utama perusahaan tempat
pengambilan keputusan strategis dilakukan.

. Satu-satunya

o Bahasa Inggris: Sole/Exelusive
o Penjelasan: Hak eksklusif yang diberikan kepada satu pihak saja untuk
melakukan kegiatan atau menyediakan layanan tertentu.

. Implementasi

. Bahasa Inggris: Implementation

e (Penjelasan: Proses pelaksanaan atau penerapan suatu rencana, sistem, atau
kebijakan secara nyata.

Kategori

o Bahasa Inggris: Category

o Penjelasan: Pengelompokan atau klasifikasi berdasarkan karakteristik,
jenis, atau sifat yang sama.

Nilai Tambah

o Bahasa Inggris: Added Value

o Penjelasan: Manfaat tambahan yang diberikan kepada pelanggan melebihi
ekspektasi dasar atau standar minimum.

Kontrak Kerja

o Bahasa Inggris: Employment Contract

o Penjelasan: Perjanjian antara pekerja dan.pemberi kerja yang mengatur
syarat, kondisi, dan ketentuan pekerjaan:

Visa Kerja

o Bahasa Inggris: Work Visa

o Penjelasan: Izin resmi dari pemerintah untuk bekerja di negara lain dalam
jangka waktu tertentu.

[jazah

o Bahasa Inggris: Diploma/Certificate

e Penjelasan: Dokumen resmisyang menyatakan seseorang telah
menyelesaikan pendidikan pada tingkat tertentu.

Sertifikat Profesi

o Bahasa Inggris: Professional Certificate

o Penjelasan: Dokumen yang menyatakan seseorang memiliki kompetensi
dan keahlian di bidang profesi tertentu.

Surat Tanda Registrasi

o Bahasa Inggris: Registration Certificate

o Penjelasan: Dokumen resmi yang menunjukkan seseorang terdaftar dan
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79.

80.

81.

82.

83.

84.

85.

75.

berhak untuk melakukan praktik profesi.

Asli

o Bahasa Inggris: Original

e Penjelasan: Dokumen utama yang bukan salinan atau fotokopi dan
memiliki kekuatan hukum penuh.

. ISTILAH TEKNOLOGI DAN KOMUNIKASI (76-90)
. SMS A2P

o Bahasa Inggris: Application-to-Person SMS
o Penjelasan: Layanan pengiriman pesan singkat dari aplikasi ke pengguna
akhir untuk keperluan bisnis seperti notifikasi dan promosi.

. Layanan

o Bahasa Inggris: Service
o Penjelasan: Produk tidak berwujud yang diberikan untuk memenuhi
kebutuhan pelanggan dengan standar kualitas tertentu.

. Aplikasi

o . Bahasa Inggris: Application

e (Penjelasan: Program komputer yang dirancang untuk melakukan fungsi
tertentu bagi pengguna atau sistem.

MSISDN

o Bahasa Inggris: Mobile Station International Subscriber Directory Number

o Penjelasan: Nomor identifikasi unik untuk setiap pengguna layanan
telekomunikasi seluler yang digunakan untuk routing panggilan.

Masking

o Bahasa Inggris: Sender ID Masking

e Penjelasan: Penggunaan nama atau identitas pengirim yang dapat
disesuaikan dalam pengiriman'SMS untuk branding.

Content

o Bahasa Inggris: Content

o Penjelasan: Isi atau materi informasi yang dikomunikasikan melalui
berbagai media dan platform:

Broadcast

o Bahasa Inggris: Broadcast

e Penjelasan: Penyebaran informasi secara massal kepada banyak penerima
secara bersamaan.

Pengirim

o Bahasa Inggris: Sender

o Penjelasan: Pihak yang'mengitimkan pesan, informasi, atau-komunikasi
kepada penerima.

Penerima

o Bahasa Inggris: Recipient

e Penjelasan: Pihak yang menerima pesan, informasi, atau komunikasi dari
pengirim.

Motion Banking

o Bahasa Inggris: Motion Banking

e Penjelasan: Layanan perbankan digital atau mobile banking untuk
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melakukan transaksi keuangan melalui perangkat mobile.
86. Data Klien
o Bahasa Inggris: Client Data
o Penjelasan: Informasi yang dimiliki atau berkaitan dengan klien
perusahaan yang harus dijaga kerahasiaannya.
87. Subjek Data
o Bahasa Inggris: Data Subject
e Penjelasan: Individu yang datanya dikumpulkan, disimpan, atau diproses
oleh perusahaan atau organisasi.
88. Pemilik Data
o Bahasa InggrisiData Owner
o Penjelasan: Pihak yang memiliki hak legal atas suatu data atau informasi
dan berwenang menentukan penggunaannya.
89. Pemrosesan Data
o Bahasa Inggris: Data Processing
o Penjelasan: Kegiatan pengumpulan, penyimpanan, pengolahan, dan
penggunaan data untuk tujuan tertentu.
90. Periode
e Bahasa Inggris: Period
e Penjelasan: Jangka waktu tertentu untuk pelaksanaan suatu kegiatan,
layanan, atau berlakunya suatu ketentuan.

E. ISTILAH KEAMANAN DAN KEPATUHAN (91-100)
91. SLIK (Sistem Layanan Informasi Keuangan)
o Bahasa Inggris: Financial Information Service System
o Penjelasan: Sistem informasi yang berisi riwayat kredit dan pembiayaan
seseorang yang dikelola oleh Bank Indonesia.
92. Perjumpaan Hutang
o Bahasa Inggris: Debt Set-off
o Penjelasan: Mekanisme kompensasi hutang antara dua pihak yang saling
berutang untuk mengurangi kewajiban masing-masing.
93. Pencucian Uang
o Bahasa Inggris: Money Laundering
o Penjelasan: Kegiatan menyamarkan asal-usul dana hasil kejahatan agar
tampak legal dan dapat digunakan secara bebas.
94. Dana Terorisme
o Bahasa Inggris: Terrorism Financing
e Penjelasan: Kegiatan menyediakan atau mengumpulkan danauntuk
mendukung kegiatan terorisme atau organisasi teroris.
95. Transaksi Keuangan Mencurigakan
o Bahasa Inggris: Suspicious Financial Transaction
e Penjelasan: Transaksi yang memiliki indikasi atau pola tidak wajar dan
mencurigakan yang berpotensi terkait kejahatan.
96. SARA
o Bahasa Inggris: Ethnicity, Religion, Race, and Inter-group
e Penjelasan: Akronim untuk Suku, Agama, Ras, dan Antargolongan yang
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merupakan isu sensitif secara sosial.
7. Pornografi
o Bahasa Inggris: Pornography
e Penjelasan: Konten yang mengandung unsur seksual eksplisit yang
dilarang oleh peraturan perundang-undangan.

POLITEKNIK
NEGERI
JAKARTA
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Agreement Texts MNC Finance :

SURAT PERJANJIAN PT MNC FINANCE DENGAN PT FLASH MOBILE DIGITAL

SOLUTION
SURAT PENUNJUKAN APPOINTMENT LETTER
Nomor : Number
Tanggal : Date :
Kepada: To :

PT Flash Mobile Digital Solution

Gedung MNC Bank Tower Jlantai 18, JIn
Kebon Sirih No 21-27, Kelurahan Kebon
Sirih, Kecamatan Menteng, Jakarta Pusats-
10340

Up : Bpk Herlambang

Perihal : Surat Penunjukan
Denganormat,

Bahwa wuntuk meningkatkan..pelayanan
yang mendatangkan nilai tambah kepada
pelanggan kami, maka PT MNC. Finance
perusahaan yang bergerak dalam bidang
Pembiayaan bermaksud mengadakan
layanan SMS AZ2P.

Bahwa untuk mendukung layanan SMS A2P
yang 'dimaksud diatas PT MNC Finance
menunjuk PT Flash Mobile Digital
Solution' sebagai satu-satunya penyedia
aplikasilayanan SMS A2P dan meminta PT
Flash Mobile Digital Selution untuk
bekerjasama dengan PT Axiata 'Digital
Analytics . Indonesia (“ADAI")| dalam
menjalankan kegiatan yang dianggap perlu
untuk terlaksananya layanan SMS A2P
tersebut.

Untuk selanjutnya sehubungan dengan
akan diadakannya kerjasama tentang
layanan SMS A2P antara PT Flash Mobile
Digital Solution dengan PT Axiata Digital
Analytics Indonesia (“ADAI"), maka yang
bertandatangan dibawah ini Mahjudin dan
Edwin Andu, selaku Direktur.Utama dan
Direktur perwakilan dari:PT MNC Finance,
dengan ini menyatakan:

1. Bahwa PT MNC Finance menjamin
semua nomor telepon selular (milik
Pengguna Layanan) yang didaftarkan
oleh PT MNC Finance dan yang akan
menerima SMS melalui layanan SMS
A2P adalah benar-benar Debitur dari
PT MNC Finance dengan nomor
telepon yang telah terdaftar dan
setuju untuk menerima layanan SMS
A2P.

PT Flash Mobile Digital Solution

Gedung, MNC Bank Tower Lantai 18, JIn
Kebon SirihnwNo21-27, Kelurahan Kebon
Sirih, Kecamatan Menteng, Jakarta Pusat -
10340

Attn.  : Bpk Herlambang
Re : Appointment Letter
Dear Sir/Madam,

In,order. to provide service.which, would
bring added value to our customers, PT MNC
Finance a company engaging in the field of
Financing® wishes to enter into SMS A2P
Service.

Whereas to suppert SMS A2P Service as
mentioned above PT MNC Finance
appoints PT Flash Mobile Digital Solution
as sole provider of SMS A2P Service
application and requests PT Flash Mobile
Digital Solution to cooperate with PT
Axiatay 'Digital © Analytics " Indonesia
(“ADAI") in carrying outactivities.as deemed
necessary for the implementation of SMS
A2P Service!

More over to cooperation on SMS A2P
Service to be established between PT Flash
Mobile Digital Solution with PT Axiata
Digital Analystics Indonesia (“ADAI”), the
undersigned Mahjudin and Edwin Andu, as
President Director and Director representing
PT MNC Finance hereby declare:

1. That PT MNC Finance warrants that all
cellular  telephone  numbers (of
Customers) as registered by PT MNC
Finance which will received SMS
through SMS A2P Service are Debtors of
PT MNC Finance whose telephone
numbers have been registered and have
agreed to receive SMS A2P Service.
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2. Bahwa PT MNC Finance
menjamin dan bertanggungjawab terhadap
seluruh content/isi SMS yang dikirimkan
melalui layanan SMS A2P, termasuk namun
tidak terbatas pada memastikan setiap
content/isi SMS tidak melanggar ketentuan
peraturan  perundang-undangan yang
berlaku, tidak mengandung unsur
mengandung unsur pornografi, perjudian,
fitnah, pencemaran nama baik, penipuan,
kebencian terhadap SARA (suku,.agama,
ras dan antargolongan), « dan/atau
informasi yang meresahkan masyarakat
dan menganggu ketertiban umum, oleh
karenanya PT  Flash™ Mobile /Digital
Solution dan ADAI dan PT XL Axiata Tbk
(“XL") sebagai penyelenggara
telekomunikasi yang mengelola layanan
SMS A2P dibebaskan dari segala tuntutan
atau/ gugatan yang timbulwwakibat
content/isi SMS yang dikirimkan melalui
layanan SMS A2P tersebut.

3. PT MNC Finance dengan ini
menjamin bahwa setiap data yang
diinformasikan dan digunakan selama
periode 'layanan SMS A2P , termasuk
namun tidak terbatas pada MSISDN dari ..
................ (“Data Klien”) ke ADAI maupun
kepada XL telah memperoleh persetujuan
dari pemilik data (“Subjek _Data”).
Persetujuan ' | sebagaimana  dimaksud
merupakan persetujuan yang sah sesuai
dengan ketentuan peraturan perundang-
undangan yang berlaku 'untuk.menjadi
dasar Data Client tersebut diproses oleh
setiap pihak terkait. Klien menjamin bahwa
lingkup dari persetujuan tersebut yang
dibutuhkan untuk: Data Klien diperoleh
secara sah dan dapat digunakan secara sah
untuk tujuan Layanan SMS A2P.

4. e e setuju bahwa ADAI and
XL dapat menggunakan Data Klien, untuk
tujuan pelaksanaan Layanan SMS A2P
sesuai dengan hukum dan peraturan yang
berlaku.

5. Bahwa PT MNC Finance
menjamin dan  bertanggung jawab
terhadap semua pelanggaran yang akan
timbul akibat dari penyalahgunaan
masking dan penyalahgunaan kategori

2. That PT MNC Finance warrants and
is responsible for all contents of SMS sent via
SMS A2P Service, including but not limited to
ensure all contents of SMS is not violate any
regulations in applicable laws, do not contain
any constituent of pornography, gambling,
slander»“defamation, fraud, hatred of
ethnicity;” religion, race, and inter-group
(SARA), and/or information that intrude
public order and society, and therefore PT
Flash Mobile Digital Solutionyand, ADAI
and PT XL Axiata Tbk (“XL”)%as
telecommunication provider whom manage
the SMS'A2P service. shall be released from
any claims or suits which may arise out of the
content of SMS sentvia SMS A2P Service.

3. PT MN€ Finance hereby indemnify
that any data which dnformed /and used
during  A2P SMS Service period,
including but not limitedsto MSISDN from
(“Client Data”) to ADAI and to XL has
obtained .consent’ from' the relevant data
owner (“DatagSubject”)s Such consent is a
lawful consent in accordance with applicable
law" as,bases for such Client Date to be
processed by any relevant party. Client
represent and warrant that scope of such
consent required  for the relevant Client's
Data “is' lawfully’ obtained and can be
rightfully used for this A2P SMS Services.

4y, " oo agrees that ADAl and XL
may.use.and. process:;the:€lient’s Data for the
purpose of the A2P SMS Service
implementation in  accordance  with
applicable laws and regulations.

5. That PT MNC Finance guarantees
and is responsible for all violations that
will arise as a result of misuse of masking
and misuse of categories will be resolved
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=" akan diselesaikan berdasarkan ketentuan
yang diterapkan oleh ADAI dan akan
mengenakan denda sebesar 200% (dua
ratus persen) dari harga publish terhadap
seluruh penyalahgunaan masking yang
ditemukan oleh ADAIL
6. Bahwa PT MNC Finance
' menjamin validitas dan bertanggungjawab
terhadap seluruh nama sender, conte
konten, category, dan lokasi headg

eidid yeH

by the rules made by ADAI and will be fine
200% from publish rate for all the misuse
of masking which found by ADAIL

NC Finance guarantees

gistered sende
category, and head
registered. With the follo
follow
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